
office collection

FLOW

L’abbinamento di tecnica e tecnologia fa di FLOW la seduta ideale 
per l’ufficio. La tecnica trova applicazione nel movimento sincron di 
nuova generazione con regolazione dell’inclinazione dello schienale; 
l’ergonomia risponde con la regolazione del supporto lombare, 
dell’altezza dei braccioli nonché della regolazione in altezza del 
poggiatesta. Lo schienale di forma morbidamente arrotondata,  
Proposto in due dimensioni, è studiato per adattarsi alla particolare 
conformazione di ogni schiena. Conforme ai requisiti generali di 
sicurezza D. L.gs 81-09/04/08 e conforme alla norma UNI EN 
1335 tipo “B”.

DIE KOMBINATION VON 
TECHNIK UND TECHNOLOGIE 
MACHT AUS FLOW DEN 
IDEALEN BÜROSTUHL. DIE 
TECHNIK FINDET IN DER 
SYNCHRONBEWEGUNG DER 
JÜNGSTEN GENERATION 
ANWENDUNG, MIT 
EINSTELLUNG DER NEIGUNG 
DER RÜCKENLEHNE; DIE 
ERGONOMIE ANTWORTET 
MIT DER EINSTELLUNG DER 
HÜFTSTÜTZE,  DER HÖHE 
DER ARMLEHNEN SOWIE DER 
HÖHENVERSTELLUNG DER 
KOPFSTÜTZE. DIE IN ZWEI 
GRÖSSEN VORGESCHLAGENE 
RÜCKENLEHNE MIT WEICH 
ABGERUNDETER FORM IST SO 
ENTWICKELT, DASS SIE SICH DER 
BESONDEREN GESTALT EINES 
JEDEN RÜCKENS ANPASST. 
Konform miT  den  allgemeinen 
Sicherheitsanforderungen 
der Gesetzesverordnung 
81 -09//04/08 und konform 
mit der Norm UNI EN 1335 
Typ “B“.

A COMBINATION OF 
TECHNIQUE AND TECHNOLOGY 
MAKE FLOW THE IDEAL OFFICE 
CHAIR. TECHNIQUE CAN BE 
SEEN IN THE NEW GENERATION 
SYNCHRON MOVEMENT WITH 
BACK TILTING ADJUSTMENT. 
ERGONOMICS PLAYS ITS 
PART WITH BACK SUPPORT 
ADJUSTMENT, AND HEIGHT 
ADJUSTMENT FOR THE 
ARMRESTS AND HEADREST. 
THE SLIGHTLY ROUNDED BACK, 
AVAILABLE IN TWO SIZES, IS 
DESIGNED TO ADAPT TO THE 
SPECIAL SHAPE OF ANY BACK. 
It complies with 
the general safety 
requirements laid down 
by Legislative Decree 81 
-09//04/08 and complies with 
the UNI EN 1335 type “B”.

LA TECHNIQUE ALLIÉE À 
LA TECHNOLOGIE FAIT DE 
FLOW L’ASSISE IDÉALE POUR 
LE BUREAU. LA TECHNIQUE 
TROUVE SON APPLICATION 
DANS LE MOUVEMENT 
SYNCHRONE DE LA NOUVELLE 
GÉNÉRATION, AVEC RÉGLAGE 
DE L’INCLINAISON DU DOSSIER 
; L’ERGONOMIE RÉPOND AVEC 
LE RÉGLAGE DU SOUTIEN DES 
REINS, DE LA HAUTEUR DES 
ACCOUDOIRS ET CELUI EN 
HAUTEUR DU REPOSE-TÊTE. 
LE DOSSIER À LA FORME 
BIEN ARRONDIE, PROPOSÉ 
EN DEUX DIMENSIONS, EST 
CONÇU POUR S’ADAPTER À LA 
CONFORMATION PARTICULIÈRE 
DE CHAQUE COLONNE 
VERTÉBRALE. Aux normes 
générales de sécurité 
prévues par le Décret 
législatif 81 -09//04/08 
et à la norme UNI EN 1335 
type “B”.

POR SU CONJUGACIÓN DE 
TÉCNICA Y TECNOLOGÍA 
FLOW ES EL ASIENTO 
IDEAL PARA LA OFICINA. 
LA TÉCNICA SE APLICA EN 
EL MOVIMIENTO SINCRON 
DE NUEVA GENERACIÓN 
CON REGULACIÓN DE LA 
INCLINACIÓN DEL RESPALDO; 
LA ERGONOMÍA RESPONDE 
CON LA REGULACIÓN DEL 
APOYO LUMBAR, DE LA 
ALTURA DE LOS BRAZOS Y 
LA REGULACIÓN DEL ALTURA 
DEL REPOSACABEZA. EL 
RESPALDO, DE FORMA 
SUAVEMENTE REDONDEADA, 
PROPUESTO EN DOS 
MEDIDAS, SE HA ESTUDIADO 
PARA ADAPTARSE A LA 
CONFORMACIÓN ESPECÍFICA 
DE CADA ESPALDA. Conforme 
a los requisitos generales 
de seguridad previstos 
por el Decreto legislativo 
81 -09//04/08 y conforme 
a la norma UNI EN 1335 
tipo “B”.

DESIGN BALDANZI E NOVELLI
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FLOW DESIGN BALDANZI E NOVELLI
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